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,1'ARTICLE XI. J

. s,'«*ifcfv;;ther fugitive.-'h'as been 'arrested'-in the
Principality of Monaco, his surrender -shall
be- granted if, • upon examination by a competent
authority, it appears that the documents'furnished
byj;the-British - Government contain sufficient
prim! facie evidence to justify the extradition.

" The authorities of the Principality shall admit
asVvalid evidence records drawn • up by the British,
authorities of the depositions of witnesses,• or
copies thereof, and records of conviction or other
judicial documents or copies thereof : Provided
that.the said documents be signed or ay thenticated
by an authority whose competence shall be certi-
fied, by-the seal of a Minister of State of Her
Britannic. Majesty.

, MAY &!

". ARTICLE XII.

"la.
Principaute de Monaco~"sera:iaccbVd§e{-s';il;re'sult8^
de IV'xamen qui en sera fait par uhe'-autbrit^i cqm-
petente' que les documents :f ourhisjpar 'l£ Gouve'rne-
ment Britatinique coritiennent iles 'preuves-'priina;
facie suffisant«'S pour justifier 1'ex tradition1. •'. '•' t:jjL

. "Les autorite"s de .la. Principaute.deyrpnt
admettre cornme preuves-entierement-vaiables les.
proces-verbaux des depositions \1$ terrapin's .dress'es
p;ir les autorites Britanniqu€rs,'oai:les'.copie's:de c'ej^
proces-verbaux ; ainsi que les p'roces-verbaux des
condamnations- ou aiitres documents, judiciaires,
ou les copies de ces actes ; pourvu que ces dtfcu^
ments soient signes ou reridus authentiqnes par urn?
autorite* dont la^compe'tence sera certifiee parole'
sceau d'un Ministre d Etat de Sa' Majeste Britan-
riique. • • "- • ""' ' ~; - r '-' / ' ,' ?- '••'

"ARTICLE XILV ; • _ " ; "
v " L'extradition n'aura Ije .̂q'̂ .̂̂ !!^ le.-.pns oil

les preuves ftmrnies^aiirorit/^tStroiivees.s.uffis.^nites.
d'apres les lois de 1'Etat requis,; soit..p'ourj>jvu.stii|.er
la" mise sous jugement, du.p'rispnpierj.'dahs" Ig .gas

nier avec 1'individu cdnda'rnh^'p'ar' les^Tribundxix
de 1'Etat requerant, et pjpuyer que le crime dont
il a ete reconnu coupable -attrait' pu causer son

dans les.territoires de Sac.Majeste* .Britanniajuep
qu'a i'expi ration d'un terme jde^quinze. TJ.&uris..'.a'
dater de son emprisonnement- en vue de 1'extra-
dition. ' . " \ . .

" ."The '.extradition shall not take place unless
tne eVidehce be found, sufficient, according to the
laws of the State applied to, either to justify the
committal of the prisoner for trial, in case the
crime had been committed in the territory of the
saj'cf State, or'to prove,that the prisoner is the.
i'den'tical person convict'ed by'the Courts of the
State which makes the requisition, and that the'
crime of which he has been convicted is one in
r,e,9pect>aof.l.which extradition could, at the time of extradition par l;Etat-requis. a;l'|p9que;de;sai£pn-
such.conviction, have been granted by .the State damnation. .L'extradition/du^fugrtif.,n'aura./li%uf-,
applied, to. In Her Britannic Majesty's dominions
the fugitive criminal shall not be surrendered until
the expiration of fifteen days from the date of his
being committed to prison t'o await his surrender.

P:,1 .. «ARTICLE XIII.
•^«lf' the. individual claimed, by one of .the two

High' Contracting Parties in pursuance of the
presenV Treaty should be also claimed by one or
several'other Powers, oh account of other crimes
or offences committed upon their respective terri-
tories,, his extradition shall be granted to'that
State whose 'demand is earliest in date.

«-:;>.,-;. ,; :. •« ARTICLE XIV. •' ' • '

^'°"J[f, sufficient evidence for.jthe extradition be
not'produced[within, two months :from the date of
i^.e..apjpr(BheLnsipn. of .the fugitive, or within, such
ftirther'time as'the.State applied to, or the proper
Tribunal" thereof shall direct, the fugitive shall be
set at* liberty. .

wi'..-'.''&'. ''ARTICLE XV. . r . . " . '.
" All articles seized which were in the posses-

sion--of ;vthe person to be-gurrendered^-at' the- time
ofc'his'^ apprehension', -shall,' if the'1 competent
autfibrityiof the-'State\ajjplied-'to. for the «xtra-
drtion 4ias"ordered the-delivery -ther'eof, lbe 'given
wpnwihen:-ther e'ktradition takes pla'ce, 'and' the' said
delivery shall extend not merely to' the- stolen,
articles-, but' to: everything that may serve as a
proof of the'crime.* - '- • • • ' .

" Si. 1'in'dividu .r^clam^' par ' T^ne' des, '.deiix
Hautes Parties Cpntractantesi.'en"rexecu);ibn.du
present Trait^, est' aussi 'reclame"par,!.Vune[ o!u
plusieurs antres Puissances, au"Jch"ef.'."d'autfes
crimes ou delits .commis sur ..leurs 'terfj^oiyes
respectifs, son extraditipti'''sera^ac'cord^e a.'J t̂q!* .̂
dont la dema'nde est la prus'ancierjne enid'a)^ \\^\

«ARTigLE-;xivt:-:-:Ai ^^.f:
"Le^fugitif sera jnis^e(» liberte^si.jps pr,euvgs

suffisantes a I'appui de tla demapdejen ,ex;tra4ition4
ne sont pas produites danssji'espace:de:deux3m]q>j:g^r
3 partir du jour; de l;arrestatiotn, oij de^tehaujra
terme plus eloigne qui aura £te indique par 1'Etac
re'quis ou le Tribunal competent de cet Etat.

" Les objets saisis en la possession de l'i'nrdiyiclti
reclame au 'moment -de' spn^arrestation'^eronf/ sri
rautorite «omp6tente de PEt'a^req'u'isti'tta'ordpmi^
la; remise, livres' lorsqlie-'l'Sxtraditioh' .stiira*.'.

/ <<:>All:expenses connected with extradition'shall
Be borne by the demanding State.' • ' « -

'' 'r: v;., "ARTICLE XVIi: ' . .-
? • " jKit'her 6f the High Contracting Parties who
iniay wish/to; have recourse for purposes, of extra-

^ibn"jtb' trifnsit thfo.ugK'the territory of a.,thir'd
J

. , . .--. - . .
en r^gler les comiitrons avec oette


